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medi GmbH & Co. KG
MedicusstraRe 1
95448 Bayreuth
Germany
T+49921912-0
F+49921912-57
medi@medi.de
www.medi.de

medi Australia Pty Ltd

83 Fennell Street

North Parramatta NSW 2151
Australia

T +6129890 8696
F+6129890 8439
sales@mediaustralia.com.au
www.mediaustralia.com.au

medi Austria GmbH
Adamgasse 16/7

6020 Innsbruck

Austria

T +43-512579515

F +43-51257951545
vertrieb@medi-austria.at
www.medi-austria.at

medi Belgium NV
Staatsbaan 77/0099
3945 Ham

Belgium

T:+32-1124 2560
F:+32-1124 2564
info@medibelgium.be
www.medibelgium.be

medi Canada Inc/ médi Canada Inc
104-1375 Lionel-Boulet,

Varennes, Québec,

QC Canada J3X 1P7
T:+1450-583-3317/+1 800 361 3153
F:+1888-583-6827
service@medicanada.ca
www.medicanada.ca

MAXIS as.,

medi group company
Slezskd 2127/13

12000 Prague 2

Czech Republic

T:+420 571633510
F:+420571616 271
info@maxis-medica.com
www.maxis-medica.com
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046 001744

UK Responsible Person
medi UK Ltd.

Plough Lane

Hereford HR4 OEL

Great Britain

T+44 1432373500
F+441432373510
enquiries@mediuk.co.uk
www.mediuk.co.uk

medi Danmark ApS
Vejledvej 66

2635 Ishgj

Denmark
T+4570255610
kundeservice@sw.dk
www.medidanmark.dk

medi Bayreuth Espafia SL
C/Canigd 2 -6 bajos
Hospitalet de Llobregat
08901 Barcelona

Spain

T+3493260 04 00
F+34932602314
medi@mediespana.com
www.mediespana.com

medi France
Z.1. Charles de Gaulle
25, rue Henri Farman

93297 Tremblay en France Cedex

France
T+33148617610
F+33149633305
infos@medi-france.com
www.medi-france.com

medi Hungary Kft.
Bokoru. 21.

1037 Budapest
Hungary
T+3613710090

F 43613710091
info@medi.hu
www.medi.hu

medi Italias.r.l.

Via Giuseppe Ghedini, 2
40069 Zola Predosa (BO)
Italy

T:+39-0516 1324 84
F:+39-0516132956
info@medi-italia.it
www.medi-italia.it
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mediven®
ulcer kit

Gebrauchsanweisung. Instructions for use. Mode
d’emploi. Instrucciones de uso. Instrucoes de uso.
Istruzioni per I'uso. Gebruiksaanwijzing. Bruksanvisning.
Brugsvejledning. Brugsanvisning.

medi. | feel better.

mediven® ulcer / mediven® ulcer plus

| 1 v Vv Vi \
cD 27-33 29-36 32-39 34-42 36-45 38-48 40-50
cC 28-34 30-37 33-40 35-43 37-46 39-49 41-51
cB1 23-27 24-29 26-32 29-35 31-37 33-39 35-41
B 18-20 20-22 22-24 24-26 26-28 28-30 30-32
cY 26-31 28-33 29-35 31-37 32-38 33-40 34-42
cA 17-22 19-24 21-26 23-29 25-32 27-34 28-35
Alle Angabenincm Lange ID34-38kurz ID39-44
All measurements are in cm Length 1D 34 —-38 petite ID39-44
Toutes les mesures sonten cm Longuer ID34-38 court ID39-44
Todos los datos se indican en cm Longitud ID34-38corta ID39-44
Todos as medidas em cm Comprimento 1D 34-38curto ID39-44
Tutti i dati siintendono in cm Lunghezza ID 34-38 corto ID39-44
Alle maten in cm Lengte ID34-38 kort ID39-44
Alle mal erangiveticm Laengde ID34-38 kort ID39-44
All matticm Langd ID34-38 kort ID39-44
Wszystkie wartosci podane sa w cm Dtugsé ID 34 - 38 krétki ID39-44
Yci po3mipu B caHTUMETpax AoBxuHa ID 34—38 kop. ID39-44
Vsechny Gdajevcm délka ID 34 -38 krdtkd ID39-44
Vsetky ddaje vem dizka ID 34 -38 krétka ID39-44
FraNEER A AR KR ID34-38 {F/NF ID39-44




RUSSISCH / Pycckuit
UHCTPYKUMKU No

NPUMEeHEHUI0

HasnaueHue

Cuctema KOMMPECCHUOHHBIX YYAOK C KPYrosbiM
BA3AHMEM  AAA  KOMMPECCHM HUKHMX

KOHEYHOCTel, B  OCHOBHOM AASl  A€YEHUS
3a60AeBaHWit BEHO3HOM CUCTEMBI.

MokasaHua

- \eyeHue BapuKo3HOM A3Bbl (MexayHapoaHas
KAACCUPUKALMA  XPOHUYECKUX 3aboneBaHWit
BEH HUXHWX KoHeuHocTen CB)

NeyeHWe  CMelWaHHoW  (apTepuanbHO U
BEHO3HO  OBYCAOBAEHHOW)  A3Bbl  HUXHMX
KOHEYHOCTE (C yHeToM NpOTUBOMNOKa3aHMit)
MpoduAakTKa pPeLnAMBa BapUKO3HONM A3BbI
(MexayHapoaHast KAaccuomnkaumsa
XPOHWYECKUX  3ab0AeBaHUIN  BEH  HUXHKX
koHeuHocTein C5)

medi Japan K.K.

5-1 Nihonbashi Kabutocho Chuoku
103-0026 Tokyo

Japan

T:+8136778 2590
F:+81358477901
info@medi-japan.jp
www.medi-japan.co.jp

Tachezy Sanit Srl.

Via Druso 48/a

39100 Bolzano

Italy

T: 4390471288068
F:+390471282773
info@tachezysanit.com
www.tachezysanit.com

medi Nederland BV
Heusing 5

4817 ZB Breda

The Netherlands
T+3176 5722555
F 431765722565
info@medi.nl
www.medi.nl

medi Norway AS
Vestheimvegen 35
4250 Kopervik
Norway

T:+47 52844500
F:+4752844509
post@medinorway.no
www.medinorway.no

medi Polska Sp. z.0.0.
ultabedzka 22
44-121 Gliwice
Poland

T:+48-32230 6021
F:+48-322028756
info@medi-polska.pl
www.medi-polska.pl

medi Bayreuth Unipessoal Lda.
Rua do Centro Cultural, no. 43
1700-106 Lisbon

Portugal

T+351218437160
F+351218470833
medi.portugal@medibayreuth.pt
www.medi.pt

medi RUS LLC

Business Center NEO GEO
Butlerova Street 17
117342 Moscow

Russia

T +7-495374 04 56

F +7-495374 04 56
info@medirus.ru
www.medirus.ru

medi Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Room 1703, T1, CES WEST BUND CENTER,
No. 277, Long Lan Road

Xuhui District

200232 Shanghai

People's Republic of China
T:+86-2150582319

F:+86-2150582319

medi Sweden AB
Box 6034

192 06 Sollentuna
Sweden
T+468969798
F+4686266870
info@medi.se
www.medi.se

Medi Turk Ortopedi Medikal Ic ve Dis Tic. AS
Mustafa Kemal Mah. 2156 Sokak No: 16 /4-5
06510 Cankaya Ankara

Turkey

T:+903124352026

F:+903124341767

info@medi-turk.com

www.medi-turk.com

medi Ukraine LLC
Evhena Sverstiuka str, 11.
Kiev 02002

Ukraine

T: 4380445911163
F:+380443927373
info@medi.ua
http://medi.ua

medi USA L.P.

6481 Franz Warner Parkway
Whitsett, N.C. 27377-3000
USA

T+1-336 44944 40
F+1-8885704554
info@mediusa.com
www.mediusa.com



MpoTuBonokasaHusa

+ Mporpeccupytolas obanTEpaLMs
nepueepuintHbix apTepuin (ECAM UMeeT MecTo
OAMH U3 cAeaytoLmx napameTpos: AMKU < 0,5,
AaBAEHWE B AOAbDKEYHOW — apTepun <
60 MM PT. CT., A@BAEHWE B MNaAbLax Hor <
30 MM pT. CT. UAM TpaHCKyTaHHoe
napuMasbHoe — AaBAEHME  KUCAOpOAa <
20 MM PT. CT. Ha TbIAbHOM YacTK CTOMbI)

+ AeKkomneHcHpoBaHHas cepaeyHasn
HEAOCTATOUHOCTb (Hblo-Mopkckan
KapAnoaornyeckas accoumaums Il + V)

« CenTnyeckuit drebut

+ CuHsig 6oneBas daermasus

Ocoboe BHUMaAHUE NPU

BbIPaXEHHbIX BAGXHbIX AEPMaTO3ax;
HenepeHoCHMOoCTH KOMMPECCUOHHOTO
matepuana;

TAKEAbIX  HapYWEHWUAX  YyBCTBUTEABHOCTU
KOHeuyHocTew;

+ nporpeccupytoLLe nepuoepuitHon
NOAVHEBPONaTUM  (Hanp., Npu  caxapHoMm
Avaberte);

pPEeBMaTOMAHOM MOAMapTPUTE.

LieneBas rpynna nauueHToB

K npeanonaraemMbiM MOAb30BaTEASIM OTHOCHTCA
NPEeACTaBUTEAU  MEAULMHCKWUX Npodeccuin
nauMeHTbl, B TOM YUCAE AMLA, OKasblBatolLWe
MOMOLb B YXOAE, MOCAe COOTBETCTBYIOLLErO
00yYEHWUA  MPEACTaBUTEAIMU  MEAWULIMHCKMX
npodeccui. MpeacTaBuTeAn MEANLMHCKMUX
npodeccuit Noa Co6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb
Ha OCHOBaHMM AOCTYMHbIX MEpP/BEAUYMH W
HEOOXOAMMbIX QYHKLMI/NOKa3aHWi OKa3blBatoT
MEAMLMHCKYIO MOMOLLb B3POCABIM U AETAM C
YUETOM UHOOPMALIUN NPOUIBOAUTEAS.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HaYeHuto

MpaBWAbHOE n3mepeHue ABASETCH
NPEANOCHIAKOM  ONTUMAABHOTO  AeueHus. [pu
9TOM  pa3Mep AoAbXKM  (cB)  onpeaenser
BblOMpaemblit  pa3mep. [lyTem  BbINOAHEHMUA
n3MepeHnsa noa koneHom (cD) Bbibop pasmepa
NOATBEPXASETCH.

KOHTaKT C XMMMYECKMMK BeLLecTBamu (Hanp.,
6€H30Abl, METaHOAbI, CaAULMAOBAs KWCAOTa B
BbICOKOM ~ KOHLEHTPaLIMK) MOXET HeratmsHO
CKa3aTbCA Ha KOMMPECCHOHHOM  AEMCTBUM
n3aenus. Mpu UCNOAb30BaHNKM KOMNPECCUOHHDBIX
UYAOK CAEAYET OTKas3aTbCsi OT NpUMEHEHUs
Masein u Macea.

He aonyckaTb NpsMOro KOHTaKTa marepuana
YyAKa C paHom.

HeobXxoAUMO NPOBOAUTL E€XEAHEBHbI 0CMOTP
KOXH.

Bo Bpemsa NPOAOAXMUTEABHBIX da3
HEMNOABMXHOCTM HaAeBaTb HYXHO TOAbKO OAWH
UYAOK.

Ans obecneueruns 6e30NacHOro MCNoAbL30BaHKA
HWXHWI Yyynok mediven ulcer caeayeT cTupaTb
He pexe OAHOro pasa B 2-3 AHS.
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KomnaeKT noctaBku

2 mediven ulcer

1 mediven ulcer plus

1 NPUCNOCOBAEHNA AAA HAAEBAHHWA AN
mediven ulcer plus ¢ OTKPbITbIM MbICKOM

XpaHeHue

PekomeHAaLMA N0 HOLWEHUIO

Ecan Bpayom He npeanucaHo nHoe, Hocute Balw
KOMMPECCUOHHBbI YYAOK mediven AAS
AOCTUXEHUA ONTUMAABHOTO pe3yAbTata AeueHuUs
©XEeAHEeBHO C yTpa A0 Beuepa. HuxHWi uyrok
mediven ulcer MOXHO Takxe WCNoAb30BaTh
HOYbIO MAM BO BPEMS HEAKTUBHBIX $a3.

HapeBaHue 6e3 ucnonb3oBaHus Butler
HapeBaHue mediven ulcer 6e3 ucnonb3oBaHus
medi Butler

CobepwTe 1AM CBEPHIUTE UYAOK AO MATKM.
HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO YaCTb YyAKa Ha
cTony, Noka MapKWpoBKa pa3mepa He OyaeT
HaxOAUTLCA Ha NATKE W ThIAbHOIM YacTh CTOMbI.
Tenepb, He NepekpyuuBas, HaTAHWUTE YyAOK
6e3 06pa30BaHNs CKAGAOK Ha AOABIXKY, UKPY
AO KOAEHa, NPU 3TOM HaTArMBaHWe onpeaeaser
AAVIHY YyAKa.

3ateM npoBepbTe TOYHOCTb MPUAEraHus U
oTCYTCTBME CKAAAOK. CAeaute 3a Tem, UToObI
LBeToBasn MapK1poBKa HaxoAMAaCh
nocepeAvHe NATKK.

HaaeBaHue mediven ulcer plus 6e3
ucnonb3osaHua medi Butler

CobepuTe AU CBEPHUTE UYAOK AO MATKM
HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO YaCTb YyAKa Ha
cTony, Noka MapKWpoBKa pa3mepa He OyaeT
HaxOAUTLCA Ha NATKE W ThIAbHOM YacTh CTOMbI.
Tenepb, He NepekpyunBas, HaTAHWUTE YyAOK
6e3 00pa30BaHNsA CKAGAOK Ha AOABIXKY, UKPY
AO KOAEHa, NPU 3TOM HaTArMBaHWe onpeaeaser
AAVIHY YyAKa.

CneauTe 3a TEM, YTOBbLI MaHXeTbl 060MX YYAOK
HaxoAMAUCb APYr Hap APYrom, a Takxe 3a
OTCYTCTBUEM CKAAAOK Ha MbICKaX YyAOK.

HapeBaHue ¢ ucnonbsosaHuem Butler
HapeBaHne mediven ulcer ¢ ucnonbsoBaHnem
AAMHHOW pyuku medi Butler

+ HapeBaiiTe mediven ulcer Ha Ayry AAA
HapeBaHus medi Butler, noka uUBeToBadA
MapKMUpPOBKa He NOSBUTCH HaA Kpaem Ayru.
MpoABUraiiTe HOTY B UyAOK, NOKa HE AOCTaHeTe
AO MOA@, 1 TBEPAO CTaHbTE Ha Hee.

Tenepb C NOMOLLUBIO PYYEK HATAHUTE YYAOK
BBEPX AO CEPEAWHbI FOAEHU. 3aTeM WU3BAEKUTE
medi Butler no HanpaBAeHUIO Ha3aA.
PaBHOMEPHO HaTArMBaiiTe uYyAOK BBEPX AO
NOAKOAEHHOW 06AACTH, NPW 3TOM HaTArMBaHUe
onpeaensieT AAMHY YyAKa.

3atemM npoBepbTe TOYHOCTb MPUAEraHUs U
OTCYTCTBME CKAAAOK. CAeauTe 3a TeM, uToObI
LBeToBasn MapK1poBKa HaxoAMAaChb
nocepeAnHe nAaTku.

HapneBaHue mediven ulcer plus c
ucnonb3osaHuem medi Butler



HapeBaiite mediven ulcer Ha Ayry AAs
HapeBaHus medi Butler, noka uBeToBadA
MapKMUpOBKa He NOSIBUTCH HaA Kpaem Ayru.
MpoABUraiTe HOTy B UyAOK, NOKa HE AOCTaHETe
AO MOA@, ¥ TBEPAO CTaHbTE Ha Hee.

Tenepb C NOMOLLBIO PYYeK HATAHUTE YYAOK
BBEPX AO CEPEAWHbI FOAEHU. 3aTeM WU3BAEKUTE
medi Butler no HanpaBAeHUIO Ha3aA.
PaBHOMEPHO HaTArMBaiiTe UyAOK BBEPX AO
NOAKOAEHHOW 06AaCTH, NPU 3TOM HaTArMBaHUe
onpeaensieT AAMHY YyAKa.

Tenepb HaTAHUTE YyAOK BBEPX AO KOAEHa, Mpu
3TOM HaTATMBaHWE ONPEAGASIET AAVHY UyAKa.

Caeante 3a TEM, YTOObI MaHXeTbl 0B0MX YyAOK
Haxo0AMAUCb APYr HaA APyrom, a Takxe 3a
OTCYTCTBMEM CKAGAOK Ha MbICKaX YyAOK.

Peknamauuu

B cayuae peknamauuii, CBA3aHHbIX C U3AEAUEM,
TaKkUX Kak MNOBPEXAEHME TKaHU MAU AEPEeKTbl
nocaaku, obpallaiTecs, noxaaymcra,
HenocpeACTBEHHO K cBoemy AVAEDY,
nocTaBAstoLLLEMY MEAULMHCKME n3pAeAUA.
MPON3BOANTEAR, @ TaKXe KOMMETEHTHbIA opraH
rocyaapcTBa-yneHa EC HEeobXoANMO
MHGOPMMPOBATb TOABKO O CEPbE3HbIX CAyYasnX,
KOTOpble MOrYT MNPWBECTU K 3HAYUTEAbHOMY
YXYALLIEHUIO COCTOSIHUSA 3AOPOBbA WAM CMEPTH.
OnpeaeneHne cepbesHblX CAYYaeB COAEPXMTCH
B apT. 2 Ne 65 PernameHta (EC) 2017/745
(PMK)



Wichtige Hinweise -~

Das Medizinprodukt ist nur zum mehrfachen Gebrauch an einem Patienten bestimmt B, Wird es fir die Behand-
lung von mehrals einem Patienten verwendet, erlischt die Produkthaftung des Herstellers. Sollten iibermé&Rige Schmer-
zen oder ein unangenehmes Geflihl wahrend des Tragens auftreten, legen Sie das Produkt bitte ab und kontaktieren Sie
umgehend Ihren Arzt oder ihr versorgendes Fachgeschéft. Tragen Sie das Produkt nur auf intakter oder wundversorgter
Haut, nicht direkt auf verletzter oder versehrter Haut und nur unter vorheriger medizinischer Anleitung.

Important notes o~
This medical device is made only for multiple uses on a single patient 3. if it is used for treating more than one
patient, the manufacturer’s product liability will become invalid. If you experience excessive pain or any discomfort
whilst wearing, remove the product and immediately contact your doctor or medical supply store. Only wear the
product on unbroken skin or over injured skin that has been medically treated, not directly on injured or damaged skin,
and only after previous consultation with a medical professional.
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BaxkHM yKka3aHus -~
MeAVUMHCKUAT ﬂpOAyKT € NpeAHa3Ha4yeH 3a MHOrokpaTtHa yHOTpeéa CaMo Npu eaAnH NnauneHTt {’n AKko ce n3nonsea
3a AeyeHUe Ha NoBeye OT eAMH NalMeHT, OTTOBOPHOCTTa Ha MPOU3BOAWTEAS 3a MPOAYKTa OTnaaa. AKo mouyBcTBaTe
npekomepHa 60AKa UAM AUCKOMGOPT, AOKATO O HOCUTE, MOASI, OTCTPaHEeTe MPOAYKTa U He3abaBHO Ce CBbpXeTe C
Baluns Aekap AW crielnannamnpaH Tbprosel,. Hocete npoaykTa camo BbPXy HeHapaHeHa koxa Wan obpaboTteHa paHa,
a He AMPEKTHO BbPXY HapaHeHa MAW YBPEAEHa KOXa, CamMo MO AEKapCKO NpeanucaHue.

BEERT _
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BT HITER.

Vigtige oplysninger ~

Det medicinske produktMD]er kun beregnet til at blive brugt flere gange pa én patient-&!'). Bruges denibehandlingen af
mere end en patient, bortfalder producentens produktansvar. Har du staerke smerter eller en ubehagelig fornemmelse,
mens ortesen baeres, sa tag venligst produktet af, og sag omgaende din lzege, eller henvend dig til din specialforretning,
som vejleder dig. Pafer produktet kun pa uskadt eller behandlet hud, ikke direkte pa saret eller skadet hud og kun efter
forudgdende medicinsk vejledning.

Remarques importantes P

Le dispositif médical est destiné a un usage multiple sur un patient 3. 57il est utilisé pour le traitement de
plusieurs patients, le fabricant décline toute responsabilité. Si vous ressentez des douleurs excessives ou une sensation
désagréable pendant le port, veuillez retirer I'orthése et immédiatement consulter retirer votre médecin ou le
magasin spécialisé qui vous I'a vendue. Ne portez le produit que sur la peau intacte ou dont la plaie est soignée, et non
directement sur la peau blessée ou abimée et seulement suivant une recommandation médicale préalable.c

INUaVTIKEG UTOdEIgEIq ~

To 1aTPOTEXVONOYIKO TIPOIOV Xpnoigoroleital yévo yia moAAamAr xprion o€ évav acbevi {W).A\/ Xpnolyoroleitar yia
TePIoodTEPOUG TOU evOG aaBevoug, n eubuvn Tou Tapaywyou yia To TPoidv akupwveTal. EGv KaTd Tn xprion mapouciacTouV
urepBoAikoi mévol 1 pia ducdpeaTn aioBnan, Téte BydaAte TO TPOIOV Kal EMKOIVWVAGTE AUECa We Tov yiaTpo 0aq 1 TO
katdotnua amd érou ayopdoare To MPoiov. EapudleTe To poidv pévo oe BIKTO 1) KAaTAMNAG @POovVTIoUEVO dépua, OXI
areudeiag o€ TPAUPATIOPEVO 1) KATEGTPAWUEVO OEPPA, KAl JOVO KATOMV IATPIKAG kaBodrynong.

) UVUN VTN
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IN N9IT T 1291 IXINN NN 110N NIN NN [DT2 NNV KD NYIND IN DTN AND U210 DX .[IX'D YW IXIDN DINNR
.N'NI9T NNIN 199 PAILDND IN YIXD MY DY NINWERD LV 11'RY DY 1Y DY P ININ] WDNWAY U .NYWIINN ¥'ONnY

Avvertenze importanti ~

Dispositivo medico riutilizzabile destinato a un singolo paziente ). Lutilizzo per il trattamento di pit di un
paziente fara decadere la responsabilita da parte del produttore. Se I'ortesi provoca dolore eccessivo o una sensazione
di fastidio, togliere il prodotto e contattare immediatamente il proprio medico o il negozio specializzato di fiducia.
Indossare il prodotto solo su pelle integra o medicata, non direttamente su pelle lesa o danneggiata e solo secondo le
istruzioni del medico curante.

EBRLIEEE

AEFURMD| s, BEE—ACH L TOHEHEEALT ISV @)e AN EDBEROABBICERTH L.

HEEOREYERFIERNLET, BAPIOBRBEHEIITREHIEELIBER ARRENA L. BESICE
HOEMFIFBASTNICEPIEIC EE LTV KRBT BTRLR RITIHBOUENEALRBOLEIC
BRLTETV FOVTVS, RdBRDNTVWAREOLICERER LBV TIE W, N OB EFICE
BRHIERERIT e ETHERALTIRT L,

VaZna upozorenja P

Medicinski proizvod je namijenjen za viSekratnu upotrebu isklju¢ivo na jednom pacijentu ). Ako se isti koristi za
lijeCenje viSe od jednog pacijenta, jamstvo proizvodaca prestaje vrijediti. Ako se tijekom noSenja pojave prekomjerni
bolovi ili neugodan osjecaj, skinite proizvod i obratite se odmah svojem lijecniku ili specijaliziranoj trgovini u kojoj ste
nabavili proizvod. Proizvod nosite samo na neozlijedenoj koZi ili na lijecenim ozljedama, a ne izravno na ozlijedenoj koZi
te iskljucivo prema uputama lijecnika.
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Belangrijke aanwijzingen -

Het medische product MD] is gemaakt voor herhaaldelijk gebruik door één patiént ). Indien ze voor de behandeling
van meer dan één patiént wordt gebruikt, aanvaardt de producent geen aansprakelijkheid. Mocht u tijdens het dragen
veel pijn of een onaangenaam gevoel hebben, doet u het product uit en neemt u meteen contact op met uw arts of
gespecialiseerde zaak. Breng het product enkel aan op een intacte huid of huid met verzorgde wonden, niet rechtstreeks
op een gekwetste of beschadigde huid en enkel met voorafgaande medische begeleiding.

Viktiginformasjon ~

Det medisinske produktet er kun beregnet til flere gangers bruk pa én pasient 0. His det brukes til behandling
av mer enn én pasient, bortfaller produsentens produktansvar iht. lov om medisinsk utstyr. Dersom store smerter eller
ubehag opptrer under bruk, tar du av produktet og kontakter legen eller fagbutikken din umiddelbart. Ta pa produktet
kun pd intakt eller sarbehandlet hud, ikke direkte pa gdelagt eller skadet hud, og kun med forutgdende medisinsk
veiledning.

Wazne wskazowki ~
Produkt medyczny jest przeznaczony wytacznie do wielokrotnego uzytku w przypadku jednego pacjenta )
. W przypadku stosowania produkt do leczenia wiecej niz jednego pacjenta wygasa odpowiedzialno$¢ producenta
za produkt. W razie wystapienia nadmiernego bélu lub nieprzyjemnego uczucia w trakcie noszenia zdja¢ orteze i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem lub ze sklepem, w ktérym zakupiono produkt. Produkt stosowac tylko na
nieuszkodzona lub skére z zabezpieczonymi ranami, nie stosowac produktu bezposrednio na zraniong lub uszkodzona
skére i stosowac tylko zgodnie z uprzednio otrzymanymi wytycznymi lekarza.

Indicagdes importantes

O dispositivo médico destina-se a utilizacdo multipla em apenas num paciente X, Se for utilizado para o
tratamento de mais de um paciente, prescreve a responsabilidade do fabricante. Caso sinta dores insuportéveis ou
desconforto durante a utilizacdo, coloque o produto de parte e entre imediatamente em contacto com o seu médico
ou a respetiva loja especializada. Use o produto apenas com a pela intacta ou com feridas tratadas e cobertas, mas nao
diretamente sobre a pele lesionada ou danificada e apenas sob orientagdo médica prévia.

Instructiuniimportante ~

Produsul medical [MD] este destinat utilizarii multiple numai de catre un singur pacient ). Ak sa pouZije na oSetrenie
viac ako jedného pacienta, zanikd zaruka vyrobcu. Ak by sa pocas nosenia vyskytli nadmerné bolesti alebo neprijemny
pocit, produkt prosim vyzlecte a ihned'sa obrétte na Vésho lekdra alebo vasu Specializovant predajiu. Produkt noste len
na neporusenej alebo o3etrenej koZi, nie priamo na poranenej alebo porusenej koZi a len po predchadzajicom pouceni
lekara.

BaxHble 3ameuaHua -~

AaHHOEe MEANLMHCKOE n3peane NPEAHA3HAUEHO AASI MHOTOPA30BOTO MCTIOAL3OBAHMS TOALKO OAHUM NaLMEHTOM 1)
. B cayuae ucnonb3oBaHusa napeans Boaee YeM OAHMM NaLMEHTOM rapaHTii NPOM3BOAWTEAS yTpauuBatoT cuay. Ecau
Npu NOAb30BaHUU U3AEAMEM Y Bac BO3HWKAM BOAb MAM HEMPUATHBIE OLLYLLEHUA, NOXaAyIHCTa, USAEAUS CHUMUTE ero
1 HEMEAAEHHO 006paTMTECh K CBOEMY BPauy WAM KOHCYABTAHTY B CreuuarM3MpoBaHHOM MarasuHe, B KOTOPOM 6binO
npuobpeTeHo napeane. Hocute nspeame MCKAIOUUTEABHO Ha HEMOBPEXAEHHOM Koxe/nocae 06paboTku paH. He caeayet
HaAeBaTh ero NoBepx NOBPEXAEHHOM MAWN NOPaHEHHO KOXMW. NCNoAb3YIHTE N3AEAME TOABKO MOCAE MOAYUEHWUA yKasaHui
OT MeAnepcoHaAa.

Viktiga rad ~

Den medicinska produkten ar endast avsedd att anvandas flera ganger for en och samma patient 0. om den
anvands av flera patienter, galler inte tillverkarens garanti. Om du far éverdriven smarta eller upplever obehag nar du
anvander produkten, ta omedelbart av produkten och kontakta din |akare eller aterforsaljarstéllet. Anvand produkten
endast pa intakteller sarvardad hud, inte direkt pa skadad eller drrad hud och endast under medicinsk vagledning.

Délezité upozornenia

. B R . . S . <) 5 < )
Zdravotnicky prosmedokJe uréeny len na viacndsobné pouzitie u jedného pacienta . Ak sa pouZije na o3etrenie
viac ako jedného pacienta, zanikd zaruka vyrobcu. Ak by sa pocas nosenia vyskytli nadmerné bolesti alebo neprijemny
pocit, produkt prosim vyzlecte a ihned'sa obrétte na Vésho lekdra alebo vasu Specializovan( predajiu. Produkt noste len
na neporusenej alebo o3etrenej koZi, nie priamo na poranenej alebo porusenej koZi a len po predchadzajicom pouceni
lekara.

Pomembna opozorila -~

Medicinski pripomoﬁekje namenjen le veckratni uporabi na enem bolniku @) ce ga prizdravljenju uporablja vec kot
en bolnik, proizvajalec izdelka ne more ve¢ jam¢iti za njegovo ustreznost. Ce med nosenjem proizvoda obéutite veliko
bolecino ali pa se pojavi neprijeten obcutek, morate izdelek sneti in se takoj obrniti na svojega zdravnika ali specializirano
trgovino. Izdelek nosite samo na neposkodovani koZi ali na oskrbljeni rani, ne na poskodovani ali ranjeni kozi, in samo na
podlagi predhodnih zdravstvenih navodil.

Advertenciaimportante ~

El producto médico solo estd destinado a su uso mdltiple en un paciente 1), En el caso de que se utilice para el
tratamiento de mas de un paciente, desaparece la responsabilidad del fabricante sobre el producto. Si siente un dolor
excesivo 0 una sensacién de incomodidad con el producto puesto, quiteselo y péngase en contacto con su médico o
especialista. Coloque el producto solo sobre |a piel intacta o curada, no lo haga directamente sobre la piel lesionada o
dafiaday hdgalo siempre bajo prescripcién médica.

Dulezité informace ~

Zdravotnicky prostfedekje uréen pro opakované pouZiti u pouze jednoho pacienta 1), Budete-li ho pouZivat pfi
|éCbé vice neZ jednoho pacienta, zanikd zaruka za produkt poskytovand vyrobcem. Pokud by béhem noSenf nastaly
nadmérné bolesti nebo nepFijemny pocit, vyrobek prosim odloZte a kontaktujte neprodlené svého Iékafe nebo prodejnu,
kde jste vyrobek zakoupili. Vyrobek noste pouze na neporusené nebo o3etfené pokozce, nikoli pfimo na poranéné nebo
poskozené pokoZce, a jen podle predchoziho |Iékafského ndvodu.
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Onemliuyari ~

Bu dirlin tibbi cihaz kategorisine girer ve yalnizca hastalar izerinde birden fazla kez kullanimalidir I8, Ayniortezin
birden fazla hastada kullanilmasi durumunda tibbi iriinlere diizenleme getiren kanunun anladigi anlamda Ureticinin
driinden kaynaklanan sorumlulugu sona erer. Tasima sirasinda asiri agri ve rahatsizlik duygusu goriilmesi durumunda,
litfen Griindi cikarip hemen doktorunuz veya Uriinii satin aldiginiz magaza ile iletisime gecin. Uriinii yalnizca saglikli cilt
veya gerekli tibbi miidahalesi ve bakimi yapilmis, st 6rtlll yaralar tizerinde kullanin; dogrudan acik yara izerinde ve
onceden gerekli tibbi talimatlari almadan kullanmayin.

BaxnauBi BKasiBku

- . . q’) .
Meanyruit BUpi6 npusHaueHuin AAa 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHSA AULLE OAHUM nauieHTom XM, Mpu BUKOpHCTaHHI
BUPOOY GiAbLU HiX OAHMM NaLIEHTOM BUPOBHUK 3BIAbHAETLCS BiA BIANOBIAGABHOCTI 3@ fKICTb BMPOOY. FKLLO NPW HOCIHHI
BWHWKaIOTb HAAMIPHI 60AI @60 HENPUEMHE BiAUYTTA, HEraHO 3HIMITb MOr0 Ta 3BEPHITHCA AO CBOIO AiKaps Yk A0 BaLLOro
CneLiaAi3a0BaHOro MarasuHy-nocrayanbHuUka. BUKOPUCTOBYITE MPOAYKT TIAbKW Ha HEYLIKOAXEHIH abo AOTAAHYTIN
nopaHeHii Wwkipi, a He 6e3NocepeAHbo Ha MOLIKOAXEHIH abo nopaHeHin WKipi, i AMWE 3@ NONEPEAHBOKD MEAUUHOI
YyKasiBKoto.

Fontos Gtmutatdsok -~
Azorvostechnikai eszkézt[MD]arra tervezték, hogy egyetlen beteg hasznélja tébbszori alkalommal 1), Ha tébb péciens
kezelésére hasznaljdk, akkor a gydgydszati terméktorvény értelmében megszlinik a gyartd termékszavatosséga. Ha
viselés kozben tllsdgosan nagy féjdalom vagy kellemetlen érzés Iép fel, vegye le a terméket és haladéktalanul lépjen
kapcsolatba orvosaval vagy a gyégyaszati segédeszkozoket arusité szaklzlettel. A terméket kozvetlenil sériilt vagy
felsértett bGron ne, csak ép vagy sebkezelésen dtesett bdron €s csak elGzetes orvosi Gtmutatds alapjén viselje.

Tarkeitd ohjeita

Laakinnallinen tuote on tarkoitettu toistuvaan kdyttdon yhdelle potilaalle. X, Valmistajan tuotevastuu raukeaa,
jos tuotetta kdytetdan useamman kuin yhden henkilon hoitoon. Jos kdyton aikana tuntuu kovaa kipua tai epamiellytta-
vid tuntemuksia, riisu tuote ja ota valittomasti yhteyttd sinua hoitavaan Iddkariin tai erikoisliikkeeseen. Kdyta tuotetta
vain ehjélle iholle tai hoidettujen haavojen p&alla. Ald kdyta sitd suoraan vahingoittuneelle tai haavoittuneelle iholle ja
kéytd sitd vain [adkariltd saamiesi ohjeiden mukaisesti.

Oluline teave -~

Meditsiiniseade on ette nahtud korduvalt kasutamiseks ainult tihel patsiendil 1. Kasutamine mitme patsiendi
raviks tithistab tootja vastutus toote eest. Kui tunnete selle kandmise ajal liigset valu vdoi ebamugavustunnet, votke toode
dra ja votke kohe Gihendust oma arsti voi meditsiinitarvete kauplusega. Kandke toodet ainult tervel voi vigastamata
nahal, mitte otse lahtistel haavadel voi kahjustatud nahal ja ainult arsti eelneval juhendamisel.

Svarbis nurodymai ~

Medicinos priemone' skirta pakartotiniam naudojimui tik vienam pacientui ), Jei ji naudojama keliems pacientams
gydyti, nebetaikoma gamintojo atsakomybé uz gaminius.Jeigu dévint gaminj ima stipriai skaudéti arba atsiranda
nemalonus pojatis, prasom nedelsiant gaminj nusiimti ir kreiptis j savo gydytoja arba | jasy aprlpinima uZtikrinancia
specializuota parduotuve. Dékite priemone tik ant sveikos arba mediciniSkai apdorotos odos; nedévékite priemonés ant
suzeistos arba pazeistos odos, dévékite ja tik pries tai susipazine su medicininiais nurodymais.

Svarigas norades -~

Ir paredzéts, ka medicinisko ierici atkartoti lietos tikai viens pacients ), Ja ta tiek izmantota vairaku pacientu
apripei, raZotaja garantija vairs nav spéka. Ja valkasanas laika rodas parmérigas sapes vai nepatikama sajdta, novelciet
izstradajumu un nekavéjoties sazinieties ar savu arstu vai savu specializé€to veikalu. Valkajiet izstradajumu tikai uz
neskartas adas vai parsietas brices, nevis tiesi virsG uz savainotas vai traumétas adas; obligati ievérojiet iepriek$éjo
medicinisko instrukciju.
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